Занятие XIV



1. Спряжение глаголов в повелительном наклонении.
2. Склонение корневых основ на -A, -I, -U.
3. Словообразование.
 


1. Спряжение глаголов в повелительном наклонении.

Повелительное наклонение (imperativus) в санскрите имеет полную парадигму спряжения в действительном и медиальном залогах во всех лицах и числах. Формы повелительного наклонения образуются от основы настоящего времени прибавлением особых личных окончаний; место ударения обусловлено его местом в основе настоящего времени. Конечный -a основы выпадает перед личными окончаниями, начинающимися с гласной.
Личные окончания повелительного наклонения
	Parasmaipada

	
	sg.
	du.
	pl.

	1
	Ani
	Ava
	Ama

	2
	-
	tam
	ta

	3
	tu
	tAm
	ntu

	Ātmanepada

	1
	ai
	Avahai
	Amahai

	2
	sva
	ithAm/AthAm
	dhvam

	3
	tAm
	itAm/AtAm
	ntAm/atAm


Образец спряжения глаголов в повелительном наклонении
likh "писать", о.н.в. likhá- и  pac "жечь, варить", о.н.в. páca 
	PRIVATE
<TBODY>Parasmaipada

	
	sg.
	du.
	pl.

	1.
	likhÁni
	likhÁva
	likhÁma

	2.
	likhá
	likhátam
	likháta

	3.
	likhátu
	likhátAm
	likhántu

	Ātmanepada

	1.
	pácai
	pácAvahai
	pácAmahai

	2.
	pácasva
	pácethAm*
	pácadhvam

	3.
	pácatAm
	pácetAm
	pácantAm</TBODY>


· см. Примечание к Занятию VII, 2. 
Наиболее часто, однако, употребляются формы 2-го лица. Следует запомнить следующие формы: 

Parasmaipada:
2 л. sg. - (форма, равная основе настоящего времени) [для глаголов, рассматриваемых в учебнике до Занятия XVI.]
3 л. sg. – tu
2 л. pl. - ta

Ātmanepada:
2л. sg. - sva
2 л. pl. - dhvam 

В предложениях с глаголом в повелительном наклонении употребляется отрицание mA "не" ("запретительная частица").
2. Склонение корневых основ на -A, -I, -U.
Корневые основы на -A женского и мужского рода, основы на -I, -U - женского рода. Все корневые основы на -A, -I, -U склоняются одинаково.

Падежные окончания корневых основ на -A, -I, -U.
	PRIVATE
<TBODY>
	sg
	du
	pl

	N.
	-s
	-au
	-as

	A.
	-am
	
	

	I.
	-A
	-bhyAm
	-bhis

	D.
	-e
	
	-bhyas

	Abl.
	-as
	
	

	G.
	
	-os
	-nAm

	L.
	-i
	
	-Xu

	V.
	=N.
	=N.
	=N.</TBODY>


Следует учитывать:
1. У основ на -A в D.-L. sg. и в N.А.V. и G.L. du. окончания присоединяются непосредственно к согласной корня (вместо -A).
2. У основ на -I, -U перед падежными окончаниями, начинающимися с гласной, происходят внутренние sandhi: I → iy, U → uv.

Образец склонения существительных с основой на -A, -I, -U:

jA f  "потомство", SrI  f "красота", bhU  f "земля" 

	PRIVATE
<TBODY>Единственное число

	N.
	jAs
	SrIs
	bhUs

	A.
	jAm
	Sríyam
	bhÚvam

	I.
	jA
	SriyÁ
	bhuvÁ

	D.
	je
	Sriyé*
	bhuvé*

	Abl.
	jAs
	Sriyás**
	bhuvás**

	G.
	
	
	

	L.
	ji
	Sriyí***
	bhuví***

	V.
	jAs
	SrIs
	bhUs

	Двойственное число

	N.A.V.
	jau
	Sríyau
	bhúvau

	I.D.Abl.
	jAbhyÁm
	SrIbhyÁm
	bhUbhyÁm

	G.L.
	jos
	Sriyós
	bhuvós

	Множественное число

	N.V.
	jAs
	Sryas
	bhúvas

	A.
	jAs
	Sríyas
	bhúvas

	I.
	jÁbhis
	SrIbhís
	bhUbhís

	D.Abl.
	jÁbhyas
	SrIbhyás
	bhUbhyás

	G.
	jÁnAm
	SrINAm
	bhUnÁm*

	L.
	jÁsu
	SrIXu
	bhUXu</TBODY>


	PRIVATE
<TBODY>* или Sriyai bhuvai
	т.е. как у многосложных существительных с основой на I и U (см. Занятие XI)

	** или SriyAs bhuvAs
	

	*** или SriyAm bhuvAm</TBODY>
	


3. Словообразование.

При сочетании основы существительного, обозначающего лицо, с -deva "бог", т.е. по модели S. осн. + deva, образуются слова, обозначающие "уважающий, почитающий кого-либо" (букв. "имеющий богом-."). Например, gurudeva "уважающий учителя", atithi-deva "почитающий гостя", и т. п.

Гласная в основе на -ar первого существительного выступает в слабой ступени: pitar "отец" - pitR-deva "почитающий отца", mAtar "мать" - mAtR-deva "почитающий мать".

Упражнения

I. Напишите шрифтом devanAgarI основу настоящего времени и перевод следующих глаголов: 
likh, pa[h, gam, darS, sthA, bhU, SikX, khAd, vad, car.
II. Переведите с русского: 
Смотри! Стой! Учись! (Ā.). Учитесь! Идите! 
Пиши письмо. Читайте текст (grantha m). Иди в город. 
Пусть он ест. Пусть он говорит.
Пусть на земле (pRthivi f 2)  всегда (sarvadA 4)  будет  (3) мир (SAnti f  1).
III. Напишите слова шрифтом devanAgarI и их перевод, найдя значения незнакомых слов по словарю: 
Существительные

	PRIVATE
<TBODY>m
	f
	n

	SiXya
	AjVA
	kArya

	dUta
	ayodhyA
	padma

	pitar - pitror G.sg.du., pitR-
	sakhI
	vacas (в тексте A.sg.)

	prayAga
	SrI
	

	AcArya
	vasati
	

	dharma
	sAvitrI
	

	atithi
	mAtar, matR</TBODY>
	


Наречия

prAtas
punar
tatra 

Глаголы

Arabh - Ā., о.н.в. A-rábha
man - Ā., о.н.в. mánya
Agam - P., о.н.в. A-gáccha
utthA (ud-sthA) - U., о.н.в. ut-tíX[ha
AnI - U, о.н.в. A-náya
anuX[hA (anu-sthA) - U., о.н.в. anu-tíX[ha
nivas - U., о.н.в. ni-vása
nivart - Ā., о.н.в. ni-várta
anuSAs - P., о.н.в. anu-SAs
car - P., о.н.в. cára 
IV. Прочтите предложения, объясните случаи sandhi, определите формы слов, переведите:

prAtaH kAryamArabhethAm - punarmanyadhvam - SiXyAvAgacchatam 
iti gurorAjVA – uttiX[hottiX[ha - ayodhyAM dUtA gacchantu -
sakhyau puXpANyAnayatam - pitrorguroSca vacanamanutiX[ha –
vcae inbaex. pÒ< iïya vsit>. àyag< gCDt< suoen c tÇ

invstm!. invtR gCDSv n te ïmae -vet!.

AacayaeR =nuzaiSt, sTy< vd, xmR< cr,

mat&devae -v, ipt&devae -v, AacayRdevae -v, 

Aitiwdevae -v.

V. Тексты для чтения и перевода.
1)

Tyj dujRns<sgR< -j saxusmagmm!,

kué pu{ymhaeraÇ< Smr inTyminTytam!.

Слова
tyaj P., о.н.в. tyája- - сторониться, оставлять 
saWsarga m - общение, соприкосновение 
durjanasaWsarga m - общение с плохим человеком 
bhaj U., о.н.в. bhája- - почитать; уважать 
samAgama m - связь; встреча 
sadhusamAgama m - встреча с благим человеком 
puNya n - доброе дело, добро 
ahorAtram adv. - день и ночь; всегда
smar P., о.н.в. smára- - помнить; думать о (A.)
nityam adv. - постоянно, всегда
anityatA f - непостоянство, бренность, изменчивость 

2)
dirÔan! -r kaENtey ma àyCDeñre xnm!,

VyaixtSyaE;x< * pWy< nIéjSy ikmaE;xE>.

* -a + au- → -au-

Слова
daridra - бедный, неимущий 
bhar- P., о.н.в. bhára- - держать, поддерживать 
kaunteya m - сын Кунти (назв. трех сыновей Панду, героев эпоса "Махабхарата") 
mA - не (отрицание при императиве) 
prayam P., о.н.в. pra-yaccha- - подавать, приносить (дар)
ISvara m - бог
dhana n - дар, подарок
vyAdhita - больной; усталый
auXadha n - лекарство
pathya - полезный, благотворный
nIruja - здоровый
kim - что? зачем? (+ I.) 

